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  ) ٢٠١٣ (٢١٠٨القرار     
      
  ٢٠١٣يونيه /حزيران ٢٧ المعقودة في ٦٩٩١الذي اتخذه مجلس الأمن في جلسته     

    
  ،إن مجلس الأمن  
ــوترة ومــن المــرجح أن تظــل    إذ يلاحــظ مــع القلــق    ــة في الــشرق الأوســط مت  أن الحال

ــشكلة       ــع جوانـــب مـ ــي جميـ ــاملة تغطـ ــسوية شـ ــل إلى تـ ــا لم وحـــتى يتـــسنى التوصـ ــذلك، مـ كـ
  الأوسط، شرقال

 في تقريــر الأمــين العــام عــن قــوة الأمــم المتحــدة لمراقبــة فــض الاشــتباك          وقــد نظــر   
، وإذ يؤكـــد مـــن جديـــد أيـــضا قـــراره     )S/2013/345 (٢٠١٣يونيـــه / حزيـــران١٢ المـــؤرخ
  ،٢٠٠٠يوليه / تموز١٧المؤرخ ) ٢٠٠٠( ١٣٠٨

 لفـض   ١٩٧٤ علـى أن كـلا الطـرفين يجـب أن يلتزمـا بأحكـام اتفـاق عـام                    وإذ يشدد   
الاشتباك بين القوات المبرم بـين إسـرائيل والجمهوريـة العربيـة الـسورية وأن يتقيـدا تمامـا بوقـف                    

  إطلاق النار،
 مــع الأمــين العــام فيمــا توصــل إليــه مــن اســتنتاجات وهــي أن الأنــشطة          وإذ يتفــق  

العسكرية المستمرة من جانب أي جهة فاعلة في منطقة الفصل بـين القـوات مـا زالـت تنطـوي                    
لــى إمكانيــة تــصعيد التــوترات بــين إســرائيل والجمهوريــة العربيــة الــسورية، وتعــريض وقــف    ع

إطلاق النار بين البلدين للخطر، وتشكل خطورة علـى الـسكان المـدنيين المحلـيين وأفـراد الأمـم             
  المتحدة في الميدان،

   عن قلقه البالغ إزاء جميع انتهاكات اتفاق فض الاشتباك بين القوات،وإذ يعرب  
 إلى أنــه ينبغــي ألا تكــون هنــاك أي قــوات عــسكرية في منطقــة الفــصل بــين وإذ يــشير  

  القوات سوى جنود قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك،
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 جميع الأطراف في الـتراع الـداخلي الـسوري إلى وقـف الأعمـال العـسكرية                 وإذ يدعو   
  في منطقة عمل قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشتباك،

 الحــوادث الــتي هــددت ســلامة أفــراد الأمــم المتحــدة وأمنــهم في     يــشجب بــشدةوإذ  
 من حفظة السلام التابعين لقوة الأمم المتحـدة لمراقبـة           ٢١الأشهر الأخيرة، بما في ذلك احتجاز       

مــارس مــن قبــل عناصــر تابعــة  / آذار٦فــض الاشــتباك داخــل منطقــة الحــد مــن الأســلحة يــوم    
عة من حفظـة الـسلام التـابعين للقـوة داخـل منطقـة الحـد مـن                  للمعارضة السورية، واحتجاز أرب   

مايو مـن قِبـل عناصـر مـسلحة تابعـة للمعارضـة الـسورية،        / أيار٧الأسلحة في محيط الجَمْلة يوم      
مـايو مـن    / أيـار  ١٥ة الهدنة في فلـسطين يـوم        واحتجاز ثلاثة من مراقبي هيئة الأمم المتحدة لمراقب       

  لمناهضة للحكومة، قبل مجموعة من العناصر المسلحة ا
 القتـال المكثّـف الـذي دار مـؤخرا في منطقـة الفـصل، بمـا في ذلـك                    وإذ يشجب بشدة    

الهجوم الذي أدى إلى إصابة اثنين من حفظة الـسلام التـابعين لقـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة فـض                
  يونيه، / حزيران٦الاشتباك يوم 

ة لمراقبة فـض الاشـتباك جميـع       على ضرورة أن تتوافر لدى قوة الأمم المتحد        وإذ يشدد   
  الوسائل والموارد اللازمة للاضطلاع بولايتها على نحو سالم وآمن، 

 عن بالغ تقديره لأفراد قوة الأمم المتحدة لمراقبة فض الاشـتباك العـسكريين    وإذ يعرب   
ــهم       ــولان، لخدمتـ ــراقبين في الجـ ــق المـ ــون إلى فريـ ــذين ينتمـ ــهم أولئـــك الـ ــن بينـ ــدنيين، ومـ والمـ

هم المستمرة، في ظل بيئة عمل تزداد صعوبتها، وإذ يشدد على ما يقدمه وجود القـوة                ومساهمت
  المستمر من مساهمة هامة في السلام والأمن في الشرق الأوسط، 

المــــؤرخ ) ١٩٧٣ (٣٣٨ بــــالأطراف المعنيــــة أن تنفـــذ فــــورا قــــراره  يهيـــب   - ١  
  ؛ ١٩٧٣أكتوبر /تشرين الأول ٢٢

 علــى كــلا الطــرفين بــاحترام شــروط اتفــاق عــام   علــى الالتــزام الواقــعيــشدد  - ٢  
 الطـرفين إلى ممارسـة أقـصى        ويـدعو  لفض الاشتباك بين القـوات احترامـا دقيقـا وتامـا،             ١٩٧٤

درجات ضبط النفس ومنع أي انتهاكات لوقف إطلاق النار في المنطقة الفاصـلة بـين القـوات،              
ــشدد ــوع كــا     وي ــشاط عــسكري مــن أي ن ــاك أي ن ــى وجــوب ألا يكــون هن ــة  عل ن في منطق

الفـــصل، بمـــا في ذلـــك العمليـــات العـــسكرية مـــن قبـــل القـــوات المـــسلحة التابعـــة للجمهوريـــة 
  السورية؛ العربية

 على وجوب ألا يكون هناك أي نـشاط عـسكري لجماعـات المعارضـة               يؤكد  - ٣  
الــدول الأعــضاء علــى أن تعبّــر بقــوة لجماعــات المعارضــة  ويحــث المــسلحة في منطقــة الفــصل، 
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المسلحة الـسورية الموجـودة في منطقـة عمليـات قـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة فـض الاشـتباك عـن                        
ضــرورة وقــف جميــع الأنــشطة الــتي تعــرِّض للخطــر حفظــة الــسلام التــابعين للأمــم المتحــدة في   

 ميـــدانيا حريـــة أداء ولايتـــهم علـــى نحـــو  الميـــدان وأن تمـــنح أفـــراد الأمـــم المتحـــدة الموجـــودين 
  وآمن؛ سالم

 بجميع الأطراف أن تتعاون تماما مع عمليات قوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة               يهيب  - ٤  
فض الاشتباك، وأن تحترم امتيازاتها وحصاناتها، وأن تكفل حرية حركتها، وكذلك أمـن أفـراد           

م بـدون عوائـق وفـورا، بمـا في ذلـك            الأمم المتحدة الذين يضطلعون بولايتـهم وإمكانيـة عبـوره         
النظــر في الاســتخدام المؤقــت لنقطــة دخــول ومغــادرة بديلــة، حــسب الاقتــضاء، لــضمان ســير   

 بقيـام الأمـين     ويرحـب أنشطة تناوب الجنود علـى نحـو سـالم وآمـن، طبقـا للاتفاقـات القائمـة،                  
قـدرة قـوة الأمـم      العام فورا بإبلاغ مجلس الأمن والدول المـساهمة بقـوات بـأي إجـراءات تعيـق                 

  المتحدة لمراقبة فض الاشتباك على الوفاء بولايتها؛
قـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة فـض          أفـراد    على ضرورة تعزيز سلامة وأمن       يشدد  - ٥  

 في هــذا الــصدد توصــية الأمــين العــام ويقــرالاشــتباك، بمــا في ذلــك فريــق المــراقبين في الجــولان، 
 وضع البعثة وعملياتها، فضلا عن تنفيـذ تـدابير تخفيفيـة           بالنظر في إجراء مزيد من التعديلات في      

إضافية لتعزيز قدرات القوة على الدفاع عن الـنفس، بمـا في ذلـك زيـادة قـوام القـوة إلى أقـصى           
حد ممكن وتحسين معداتها للدفاع عن النفس، في حدود المعايير المحددة في البروتوكـول الملحـق                

  باتفاق فض الاشتباك؛
هود الـتي تبـذلها قـوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة فـض الاشـتباك بغـرض                   بالج يرحب  - ٦  

ــداء         ــشأن الاســتغلال والاعت ــا ب ــسامح مطلق ــدم الت ــتي تقــضي بع ــام ال ــذ سياســة الأمــين الع تنفي
الجنسيين، وكفالة امتثـال أفرادهـا امتثـالا تامـا لمدونـة قواعـد الـسلوك الخاصـة بـالأمم المتحـدة،                      

 اتخاذ جميع الإجراءات الضرورية في هذا الصدد وإبقـاء مجلـس            ويطلب إلى الأمين العام مواصلة    
الأمن على علم بذلك، ويحث البلدان المساهمة بقوات على اتخاذ الإجراءات الوقائيـة والتأديبيـة               
اللازمة لكفالة التحقيـق في هـذه الأفعـال والمعاقبـة عليهـا علـى الوجـه الـسليم في الحـالات الـتي                        

  تشمل أفرادا تابعين لها؛
 تجديد ولاية قوة الأمـم المتحـدة لمراقبـة فـض الاشـتباك لمـدة سـتة أشـهر،                    يقرر  - ٧  

 إلى الأمــين العــام أن يكفــل أن يتــوافر  ويطلــب، ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول٣١أي حــتى 
لدى القوة ما يلزم من قدرات وموارد للوفاء بولايتها، وكذلك لتعزيز قدرة القـوة علـى القيـام      

  من؛بذلك على نحو سالم وآ
 يومــا تقريــرا عــن تطــورات الحالــة ٩٠ إلى الأمــين العــام أن يقــدم كــل يطلــب  - ٨  

  .)١٩٧٣ (٣٣٨وعن التدابير المتخذة لتنفيذ القرار 
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